
Sa coupe simple et échancrée sur les côtés font d’elle une sangle à privilégier pour laisser sous le 
patient au fauteuil, car elles ne présentent pas de surépaisseurs et de plis
qui favorisent les escarres et l’inconfort.
La mousse confort sous les jambes réduit le cisaillement.
La mise en place doit se faire au lit en position allongée à 180° en pratiquant une latéralisation.
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Sangle hamac
Descriptif

L’usage du dispositif 
nécessite obligatoirement 
la présence et la vigilance 
d’une tierce personne. 
Ce dispositif médical doit 
être mis en oeuvre ou faire 
l’objet d’une formation par 
un professionnel de santé.

Préconisation

• Jersey 100% polyester / 
Filet 100% polyester
• Sangle polyester 40 mm 
- 1450 DaN
• Mousse PE 50 kg/m3 
(Modèle confort)
• Biais polyester 40 mm

Composition



La têtière à attaches TAMOV-PF et la têtière amovible TAAT-PF sont 
disponibles en option sur les modèles de sangles hamac, l’installation de 
celles-ci se fait comme suit:
TAMOV-PF : La têtière amovible se glisse entre la sangle et le patient. 
TAAT-PF : Passer les bandes de tissu cousu sur les sangles dans les 
boucles de la têtière.
Vérifiez que les bandes soient bien tendues, accrocher les suspentes 
de la têtière au fléau de façon à ce que le patient puisse reposer sa tête 
confortablement.

• Afin d’assurer un maximum d’efficacité à l’utilisation des produits de cette gamme, il est indispen-
sable :
- de choisir la taille adéquate en fonction du patient
- d’ajuster au mieux le produit sur le patient
• Ces produits ne doivent pas être mis au contact direct d’une peau lésée.

- Latéraliser le patient. Plier le hamac en 2 suivant l’axe vertical.
- Positionner la pliure selon l’axe vertical au milieu du dos du patient.
- Poser la moitié de la sangle sur le côté libre du patient.
- Plier le côté de la sangle du côté en appui du patient.
- Retourner le patient sur le dos avec la moitié de la sangle posée sur le côté libre.
- Relatéraliser le patient sur la sangle sur le côté antérieurement libre.
- Dégager la partie précédemment pliée et l’étaler.
- Mettre le patient sur le dos sur la sangle déployée.
- Accrocher les suspentes hautes et basses au milieu du lève-personne.

Mise en place

Recommandations importantes

Lire la notice d’utilisation avant de mettre en oeuvre les sangles. 
Les suspentes de dosseret doivent être accrochées sur la même couleur.Ne jamais modifier le réglage 
des oreilles d’accrochage aux crochets du releveur mobile, lorsqu’une personne est installée dans la 
sangle. Avant de redresser une personne avec le releveur mobile, s’assurer que la sangle soit bien 
accrochée aux crochets. 

Précautions d’usage

Réglages 
Le système d’accrochage, par suspentes multiples, permet de faire varier la position de la personne.

Installation de la têtière (option)

Ce dispositif est prévu pour les lève-personnes et les lève-personnes fixés au plafond permettant de 
transférer une personne en position assise. Il est compatible avec les lève-personnes pourvu d’un 
système d’accrochage par crochet lisse, ouvert ou fermé, étant capable de recevoir une sangle de 
largeur 40 mm sans impacter la résistance de la sangle sur des fléaux allant de 2 à 4 points, ce qui 
exclut l’accrochage avec platine métallique à trou. 
Avant chaque utilisation, il est important de vérifier : la présence de l’étiquette, les piqûres des sangles 
:  qu’elles ne s’effilochent pas ou ne se défont pas, que le dispositif ne présente pas de déchirures, 
d’accrocs, de trous ni de signes d’effilochage (tissus et sangles d’accroche), que les boucles ne sont 
pas fissurées ou ne présentent pas de faiblesses d’attaches.

Gestion de la fin de vie du produit

S M L XL

A 62 66 74 83

B 96 104 113 121

Tailles et dimensions

B A Tailles et dimensions en cm.



Its simple cut and low-cut sides make it the ideal strap to leave under the patient in the chair, as 
it does not have any excess thickness or folds
that can cause pressure sores and discomfort.
The comfort foam under the legs reduces shear.
It should be positioned in bed in a 180° supine position with lateralisation.
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Standard hammock sling

SLINGS 

Description

Made in France 
since 1992 

The use of the device 
requires the presence 
and vigilance of a third 
person. This medical 
device must be imple-
mented or trained by a 
health professional.

Recommendation

• 100% polyester jersey 
/ 100% polyester mesh
• 40 mm polyester strap 
- 1450 DaN
• 50 kg/m3 PE foam 
(Comfort model)
• 40 mm polyester bias 
binding

Composition

V07.06/26



The TAMOV-PF headrest with fasteners and the TAAT-PF removable 
headrest are available as options on hammock strap models. They are 
installed as follows:
TAMOV-PF: The removable headrest slides between the strap and the 
patient. 
TAAT-PF: Pass the fabric straps sewn onto the straps through the loops 
on the headrest.
Check that the straps are taut, then attach the headrest suspension straps 
to the spreader bar so that the patient can rest their head comfortably.

• In order to get a maximum efficiency of these sort of product, it is necessary :
- to choose the appropriate size for the patient
- to get the best possible adjustment to the patient
• These products must not be in direct contact with a wounded skin.

- Turn the patient onto their side. Fold the hammock in half along the vertical axis.
- Position the fold along the vertical axis in the middle of the patient’s back.
- Place half of the strap on the patient’s free side.
- Fold the side of the strap on the patient’s support side.
- Turn the patient onto their back with half of the strap placed on the free side.
- Turn the patient back onto their side on the strap on the previously free side.
- Unfold the previously folded part and spread it out.
- Place the patient on their back on the unfolded strap.
- Attach the upper and lower slings to the middle of the LP.

ADJUSTMENTS 

This device is intended lifts and ceiling-mounted lifts for transferring a person to a sitting position. It is 
compatible with lifts equipped with a smooth, open or closed hook system, being able to receive a 40 
mm wide sling without impacting the strength of the sling on beams ranging from 2 to 4 points, which 
excludes hooking with a metal plate with holes.
Before each use, it is important to check: the presence of the label, the stitching of the straps, that 
they do not fray or come undone, that the device has no tears, snags, holes or signs of fraying (fabric 
and attachment straps), that the buckles are not cracked or have weak attachments.

Set up

Important recommendations

Read the instructions for use before using the sling.
Hang to the spreader bar the loop which are at the same level. Do not change any adjustment while 
the patient is hanging in the sling. Before lifting a patient, ensure that the sling is correctly hooked on 
the spreader bar.

Caution

The multiple hanging straps allow various positions : sitting, semi-sitting or lying position.

Installation of headrest (option)

Sizes

S M L XL

A 62 66 74 83

B 96 104 113 121

B A

End-of-life management


